INSTRUCTION MANUAL

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND
RETAIN FOR FUTURE USER

Packing included:

1.Wireless speaker———-— 1PCS
2.Charging cable-———--- 1PCS
3.User manual--------- 1PCS
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** Button Overview
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@ Touch button Softly touch it to
change the LED mode including solid
LED light, rhythm LED light and sleeping
light or turn on/off the LED light

@ switch/Pause & Play

Long press (3 seconds)to turn on/off the
speaker Short press to play or pause the
music Incoming calling, short press to
answer or hang up the calling; long
press(2 seconds) to reject the incoming
call; dual click to redial the last calling.
© Type C charging slot
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Charging

Connect the charging cable to speaker’s type ¢ charge port,
insert the other end to a adapter in 5V( not include). A red light is
on when charging, and will switch off when full charge is reached.
Bluetooth Connection

Use cell phone or other device search Bluetooth pairing name
“Moon Speaker’ to connect, and the prompt voice will remind the
Bluetooth connected successfully.

Technical Specification

eine Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig
durchFur zuklnftige Benutzer reserviert
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Ladung

Die Verpackung beinhaltet:

1. Drahtlose Lautsprecher —1pcs
2. Ladekabel -1 Stuck
3. Benutzerhandbuch -1 Buch

@ Beriihren Sie die Taste, um den LED-
Modus zu andern, einschlieBlich Solid—
State-LED-Lichter, Rhythmus-LED-
Lichter und Sleep-Lichter, oder schalten
Sie LED-Lichter ein/aus

® Umschalten/Pause Wiedergabe Lange
Taste (3 Sekunden), um den Lautsprecher
ein-/auszuschalten Kurze Taste, um

eingehende Musikanrufe abzuspielen oder

anzuhalten, kurze Taste, um eingehende
Anrufe anzunehmen oder aufzulegen;
Lange Dricken (2 Sekunden), um
eingehende Anrufe abzulehnen;
Doppelklicken, um den letzten

Anruf erneut anzurufen.

© Ladeschlitzvom Typ C

SchlieBen Sie das Ladekabel an den C-Typ-Ladeanschluss des
Lautsprechers an und stecken Sie das andere Ende in einen
5V-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten). Das rote Licht wird
beim Laden eingeschaltet und ausgeschaltet, wenn es vollstandig

aufgeladen ist.

Bluetooth-Konnektivitat

Suchen Sie auf Ihrem Telefon oder einem anderen Gerat nach dem
Bluetooth—-Kopplungsnamen "Moon Speaker”, um eine Verbindung
herzustellen, und eine Sprachaufforderung zeigt eine erfolgreiche

Bluetooth-Verbindung an.

technische Spezifikationen

Instructions d’utilisation

Veuillez lire attentivement toutes les instructionsRéservé
aux futurs utilisateurs

L’emballage comprend:

1. Haut — parleur sans fil - - - - 1pcs
2. Ligne de charge ————
3. Manuel de Iutilisateur
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@ appuyez sur le bouton pour changer le
mode LED, y compris les lumiéres LED a
I’état solide, les lumiéres LED rythmiques et
les lumiéres de sommeil,

ou allumer/éteindre les lumiéres LED

@ interrupteur / Pause Lecture appuyez
longuement (3 secondes) pour allumer
/éteindre le Haut - parleur appuyez
brievement pour lire ou suspendre un appel
musical, appuyez briévement pour répondre
ou raccrocher un appel; Un appui long

(2 secondes) peut rejeter un appel entrant;
Double - cliquez pour recomposer le
/7~—@ dernier appel.

e © emplacement de charge de type C

* * apercu des boutons
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Chargement

Connectez le cable de charge au port de charge de type C du Haut-
parleur, branchez I’autre extrémité a I’adaptateur 5V (non inclus). La
lumiere rouge est allumée lorsqu’elle est chargée et éteinte lorsqu’elle
atteint sa pleine charge.

Connectivité Bluetooth

Utilisez votre téléphone ou un autre appareil pour rechercher le nom
d’appariement Bluetooth "moon Speaker” pour la connexion, et une
invite vocale vous rappellera que la connexion Bluetooth a réussi.

Spécifications techniques

Instrucciones de uso

Lea atentamente todas las instruccionesReservado
para futuros usuarios

El embalaje incluye:

1. altavoces inaldambricos - 1pcs
2. linea de carga — 1pcs

3. manual del usuario — 1pcs
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@ Toca el botén para cambiar el modo LED,
incluida la luz LED de estado sélido, la luz
LED de ritmo y la luz de reposo, o enciende
/apaga la luz LED.

@® Cambiar/pausar reproducciénPulsacion
larga (3 segundos) para encender/apagar
el altavozPulsacién corta para reproducir o
pausar musicalLlamadas entrantes,
pulsacion corta para responder o colgar
una llamada entrante; Pulsacion larga

(2 segundos) para rechazar una llamada
entrante; Doble pulsacién para volver a
marcar la Ultima llamada.

© Ranura de carga en forma de C

* vista general del botén
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Carga
Conecte el cable de carga al puerto de carga C del altavoz e inserte el
otro extremo en el conector del 5v (excluido). La luz roja se enciende
cuando se carga y se apaga cuando se alcanza la carga completa.

Conexién Bluetooth

Utilice su teléfono movil u otro dispositivo para buscar la conexién con
el nombre de emparejamiento Bluetooth ”moon speaker”, y el sonido le
recordaréa que la conexion Bluetooth es exitosa.

Especificaciones técnicas

un manuale di istruzioni

Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioniRiservato ai futuri utenti

L’imballaggio comprende:
1. Altoparlanti senza fili -1pcs
2.Cavo diricarica -1 pezzo

3. Manuale utente -1 libro

**Panoramica dei pulsanti
@ Toccare il pulsante per cambiare la
@ modalita LED, incluse luci LED a stato solido,
—o luci LED ritmiche e luci di sonno, o accendere
/ spegnere le luci LED
@ Interruzione/pausa riproduzione Premere
alungo (3 secondi) per accendere/spegnere
I’altoparlante Premere brevemente per
riprodurre o mettere in pausa la musica delle
chiamate in arrivo, premere brevemente per
rispondere o riagganciare le chiamate in
i @ arrivo; Premere a lungo (2 secondi) per
g rifiutare le chiamate in arrivo; Fare doppio
clic per richiamare ’'ultima chiamata.
- © Slot diricarica tipo C

carica

Collegare il cavo diricarica alla porta di ricarica tipo C dell’altoparlante
e collegare I’altra estremita a un adattatore da 5V (non incluso).

La spia rossa si accende durante laricarica e si spegne quando &
completamente carica.

Connettivita Bluetooth

Cerca il nome di associazione Bluetooth "Moon Speaker” sul telefono
o su un altro dispositivo da connettere e un messaggio vocale
indichera una connessione Bluetooth riuscita.

specifiche tecniche

Versione wireless V5.3

Input 5V/1A

potenza di uscita S5W*1

Campo di lavoro massimo 10M

Tempo diriproduzione musical¢ 3-4 Hours
Tempo diricarica 3-4 Hours

Tipo di batteria 1200mAh
Dimensione del prodotto 162*71*%169mm
Peso netto 260G
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Wireless Version V5.3 Wireless Version V5.3 Version sans fil V5.3 Versioén inaldmbrica V5.3
Input 5V/1A Eingabe 5V/1A Entrée 5V/1A Entrada 5V/1A
Output Power S5W*1 Ausgangsleistung 5W*1 Puissance de sortie 5W*1 Potencia de salida 5W*1
Maximum Working Range 10M Maximaler Arbeitsbereich 10M Portée maximale de travail 10M Alcance méximo de trabajo 10M
Music Playing Time 3-4 Hours Musikwiedergabezeit 3-4 Hours Temps de jeu de musique 3-4 Hours Tiempo de reproduccién de la musica 3-4 Hours
Charging time 3-4 Hours Ladezeit 3-4 Hours Temps de charge 3-4 Hours Tiempo de carga 3-4 Hours
Battery Type 1200mAh Batterietyp 1200mAh Type de batterie 1200mAh Tipo de bateria 1200mAh
Product Size 162*71*%169mm ProduktgréBe 162*71*%169mm Dimensions du produit 162*71*%169mm Tamanfo del producto 162*71*%169mm
Net Weight 260G Nettogewicht 260G Poids net 260G Peso neto 260G

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment
and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not
explicitly approved by manufacturer could void your
authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

RF Exposure Information

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.



	页 2

